
362 Emil Seckel.

2, 103 (‘a singulis regibus vel episcopis ceterisque rectori­
bus’ 1 statt wie oben ‘ab antecessoribus nostris vel nobis’).

1) lieber die Tendenz dieser Interpolation vgl. Seckel, Art. Pseudo ­
isidor S. 302, 20ff. 2) Vgl. Seckel, Art. Pseudoisidor S. 281 Zeile 35, 
8. 282 litt, f, S. 301 litt. f. 3) Für dessen Benutzung spricht ausser
2 Lesarten (N. 5) die Reihenfolge (vgl. unten am Schluss der Reihe),
sowie der Einfluss auf Benedikts Rubrik (N. 4). 4) Vgl. die Rubrik
unseres Kapitels bei Ben.: ‘Ut privilegia ecclesiarum semper maneant
incorrupta’. 5) Lesart des Originals. 6) Wort Umstellung wie in
der E p i t o m e. 7) Lesart der E p i t o m e. 8) ‘temporibus* wie in der
Epitome (missverständlich) gestrichen. 9) Zufall ist es, wenn Ben. in
der Lesart ‘derelinquit’ (statt ‘dereliquit’) gegen alle Hss. des Breviarium
ex C. Th. auctum mit Sirm. übereinstimmt.

2, 113 aus Cod. Theod. 16, 2, 23, ed. Mommsen 
p. 842 (= Brev. C. Th. 16, 1, 3, ed. Haenel p. 246); vgl. 
unten 2, 381 w. Im Text hat Ben. aus ‘si qua sunt’ der 
Vorlage sein ‘Quaecumque sunt’ gemacht. Obgleich er im 
Uebrigen buchstäblich kopiert, hat er durch sein Ex­
zerpieren den Sinn des echten Textes in bekannter  staats­
feindlicher Tendenz (Ausschliessung der weltlichen Ge­
richtsbarkeit über Kleriker; Beseitigung der ‘peregrina 
iudicia’) umgefälscht.

2

2, 114 = Cod. Theod. 16, 2, 29 Original , ed. 
Mommsen p. 844, und E p i t o m e Parisiensis, ed. Haenel 
p. 248; vgl. unten 2, 388 (wörtlich mit 2, 114 überein­
stimmend).
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C. Th.
Quaecumque a 

parentibus nostris 
diversis sunt sta­
tuta temporibus, 
manere inviolata 
adque incorrup­
ta 4 cir c a sacro­
sanctas ecclesias 
praecip i m u s . ni­
hil igitur a pri­
vilegiis4 immu­
tetur . . .

Ep. Paris.
Quaecumque cir­

c u m sacrosanctas 
ecclesias a princi­
pibus diversis sunt 
statuta, manere in­
violata praecip i t.

Ben.
Quaecumque cir­

c a 5 sacrosanctas 
ecclesias6 a prin­
cipibus 7 diversis 
sunt statuta8, ma­
nere inviolata7prae­
cip i m u s 5.

2,115 aus Cod. Theod. 16, 2, 31, ed. Mommsen p. 845 
lin. 1—4. 6? 13—21; vgl. unten 2, 406. In den Lesarten 
folgt Benedikt den Hss. YD, während Sirm.9 bezw. cod. 0 
mehrfach abweichen (‘ipso’ YD [VE], ‘ipsi’ Sirm. O.; ‘vin­
dicandum’ YD [EO], ‘-dam’ V Sirm.; ‘soli’ YD [VE], ‘solam’ 


